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Xku'n nak libr che'n

Libr che' uyak gilxkab uyd', dzekna
xka xi'k xku'n nakna minn giedz San
Francisco Ozolotepec 1é'na ise'd ilabna
gana iké'na xti'dz-zéna gana itelédzdana
ine'na xti'dz-zéna dele bata zuna.

Gana uyd' libr che'n dzekna xka
lé'na gwiy na xti'dz-zéna chak xia' gana
xka lé'na ise'd ilabu gana ise'd iké'wu, lo
ndzundo' gana nondo' xti'dz-zéna, gana ni
nup isa'ndna ine'nu.

Ndal mod yu gan xku'n ise'd minn
iza' minn dele ba di'dz. Nana libr che'n
uya' uyakstsi'n método COMELE
(Combinacion de Métodos de
Lectoescritura).

Nana lox ise'dna libr che'n yu stson
libr ise'dna.

iKimbia'snu idza'l 1do'ld libr che'!



Use'd 1

Mxil

Tib dze udedna tib chow
ge'wbe' zobzé mxil, xa'la xa'la
xnaze€ mxil. Ga ukénd karrel
nga' tib mxil azul lond, fana ni
tib mxil azul nga'da lonad.

1. {Ba zobzé mxil?

2. ¢ Xku'n xnazé mxil yuze?
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Nis

Boka nlas nak giedz giend
nis. Chopaga di't yu nis lén
giedz nonga ge'wbe' gana
ge'wléw, nonga ga yu nis. Ga
nak di't uya minn nis boka.
Sa'nda na axta chow yu xlan tub

nis.

1. ;Be I€ di't uya minn nis boka?

2. ;Bekwa'n gak dele giend nis?
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Use'd 3

// Mel
/ \
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Ichésa dze or sdze lyu I&'
meé' xien gana mel. Yu or xien
mel stse' chow giy di't xnit
mbidz. Gana iza sil xien mel

xni. Gol kwiy, gandd.

1. ;Bekwa'n zak gwiyma lo iba'?

2. ;Bekwa'n xwiydd chu'nn mel?
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Use'd 4

Tib dze 1¢' chop minndo'
win ucha' sia gos gial. Nana lo
nanda minndo' ba yu fiaz sial or
uwiy minndo' 1€' tib dad sia fiaz
knu 1¢' uzinkéla minndo' ga. Xka

1&' minndo' uyaknan fnaz.

1. ; Xku'n uyaknan minndo' naz?

2. ;Bay lu'ta bekwa'n gu'nnda dele tsata

tib di't nandtd xku'n idzinnda?
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Use'd 5
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Tib dze 1€' tib ni'b uya lén
ido', xla'n mbann alkansiy chen

mdo.

Nana 1&' minn yu 1én ido'
uwiyu, udux minn lo ni'b. L¢'
ni'b utelédz, 1€¢' uxo'nla ni'bga.

1. ; Bekwa'n mbann ni'b?

2. ¢ Xku'n gu'nndd di'ltsa gwiydd tib

minn

12

pann?
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Use'd 6

Lach

Tib dze 1€' tib minn xto lach
uyixi lach di't sdzixkwa'wo.

Nana uya tib giedz 1& Ibé'
ndoda lach 1én giedz knu. Xl¢&'

minn knu ubi Ién giedz knu lo
ndoda lach.

1. ; Xku'n xI€' minn xto lach?

2. ¢Ba xki'n lach?
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Skwel

Tib dze 1&' José ucha' lidz
xla'nda tsa skwel, lo udze'
xmextr. Konde udzinn gax chow
ilew 1¢' uyon €' minndo' xbe
chedz lén iléew skwel. Lit udzinn
1&' mextr xgi's duls, nle 1¢' uded

lén ilew skwel.

1. ; Xku'n néd José tsa skwel?

2. ;Bekwa'n sdza'lcha 1do'td or xiata
skwel?
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Ngid

Tib dze tib nay ucha' lidz
sia xranch chép lo xin:

—Gwiy lo ngid, nap kwyula
ngid, ixe gobichend igétnd ngid
ki gowna.

Nana uyu'nntlédz ndza'p
no'wyu ngid, konde or uxin 1é' tib

mias uded uyow ngid.

1. ;Chu man uyow ngid?

2. ;Bekwa'n chu'nn xumald or chondla
di'dz?
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Dam

Tib gia'l 1€'nda dze' nax 1¢&'
dam xkeé' chedz xne':

—iJujuruju, jujuruju!

Udze'bnd lo yu minn xne' or
€' dam xké&' chedz yu minn gét.

1. ; Xku'n xké&' dam chedz?

2. ;Chu mancha nak man gia'l?
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chob

yu gu chob

Dad|| Dad mginn I¢'
gol | mban gol wiy
giy du' da qiy

bi'ch|] ngon gay bi'ch
tib tib dad né

ndux||] bedz ndux ngon
lu' Iu' go gu
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Use'd 10

Boka yuz¢ minngol sdzixkwa'
chob zin, lo nan xku'n
sdzixkwa'wo, lo 1é'wo chu'nnstsi'n
minn xiu dele bekwa'n, naku giat

ota kwalquier gu'n.
Sa'nda lo na xiyla chu'nnstsi'n
minn chob, sinda €' minn

chu'nnstsi'n baygiat Iger chob.

1. ;Chu uza' chob zin?

2. ;Bay bepe bekwa'n zak tsu l1én chob?

22



ga xka ga ge'w
pal jar  xig pal
ge' ne'y ge' mias
met man Xxi'l meét
Xig mak fna  Xxig
chib chib fok bi'ch
ma'l dzil ndzis ma'l
gik gik me'dz sia
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Use'd 11

Giat

Ichésa dze or 1&' duma'nd
xke' giat, xguxi nup ge'y lo dzil,
dzekna or xké'xi giat xkené'dta
giat lo dzil.

1. ; Xku'n xgu duma'nd ge'y lo dzil?

2. ;Bekwa'n sdza'l komid?

24



me'dZ] dze gu me'dz
ge' ge' tson Xxop
tib tsi' gal tib
sap | ngon sap gway
Xun bwi ma'l xun
rud rud tap  sia
bég bég gia' fok

niz gway niz kwas
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Use'd 12

Me'd

Tib nay chap tib mé'd ye'n.
Or 1&' nay xké&' giat, or knu
1€' nay xchob me¢'d lo lon 1én yu

kwsin. Ga lé' mé'd xne':

—iNgu, ngu, ngu!

1. ;/Be lé xne' me'd?

2. ; Xku'n xka xne' me'd?
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me' me me

chib{] chap chib chow
x0'b xo'n xo'b xnd
nanajl nana nana minn
gia' gia gia' ge
dzil dzil tson ndzab
yex xwe lux  yex
Ibad pat lbad bi'ch
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Use'd 13

Wi'l

Lén degiedznd kad is xlit
minn nak dzi'n konjunt xk¢' di,
chak wi'l chop gia'l.

Or knu xiazé minndo' wi'l,
konde xienilyu yu mka'l lo
minndo' lo xgésda minndo'.

1. ;Kad bok xlit minn konjunt?

2. /Ba Ini chak Ién giedz?
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mé'd| ne'y mey meé'd

meé' mé me €

pxoz|| pxoz bedz du'

ngid|| mxil ngid nama

xi'dz xi'l xi'dz kub

WEX weéx mal néd

yu La yu dad

kwall| kwal gway ngon
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Use'd 14

Gin

Tib bueld 1&' duma'a
xixkwa' xo'bgi'n. Nana or knu
1€'nd uyow nup gi'n, fiana
ukixian chownd lo uyownda gi'n.
Ga léma xké chedz.

Sial 1&' duma'nd uka' duls

uyownd, l&' chownd uyal.

1. ;Bekwa'n uyak or uyownd gi'n?

2. ¢Ba lo gi'n chu'nntsi'n xumala xixkwa'
xo'bgi'n?
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mid win mid non
du' Iban pos du'

yun yun tap xku'm
ido' yap 1do' ido'
gid gid dam bin
una' ulan da  und'
chow|] chok chow ulan
fok fok xun kad
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Use'd 15

Tib dze uyannd tib mchag,
léd tib ita chu'nn jersis. Konde
udzi'nn-nd lidznd 1€'nd uyuslo

uyunn gu'n chu'nn mchag.

1. ;Bekwa'n chu'nn mchag?

2. ¢ Xku'n xnazé mchag?
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tap tap lbad lon
juebs niz  Iu' juebs
Zin ziIn  z€  yug
gia' bia'l gid' pat
mal non minn mal
wi'l wil kad zin
tib tib tap da
or yag or  zak
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Use'd 16

Ngruex

Tib dze or uyand ge'w
uwiynd tib ngruex dz€ lo yux.
Snupaga uzeénd, ga uwiynd
ndalcha ngruex lo yux, ga I¢'
man sia unit xan tib ita.

1. ;Ba uwiynd ngruex?

2. (Chu mancha yu gax chow ge'w?
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rab rab yex Xun
mapl| map du gid
nol nal nol nup
XO0p xob tib  xop
nex nix Xun nex

su zak  su  uzé
kad yu wil kad
ntol ntol dzi'n lon
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Use'd 17

Gis

Tib dze 1¢' duma'nd uka' tib
gis kub. Konde I€'nd uya skwel

1&' mextr xne' lond:
—Gweyla tib gis.
Udzi'nn-nd ngé'ts uyeynda

gis uyak pinat.

1. ;{Ba uki'n gis?

2. ;Bekwa'n uyu'nn xna' minndo' or uwiy
1&' gis giendla?
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tib di'® ni'b tib
ngon|| gann ngon non
yux yux yex nix
uka' ika' uka' nka'
chob|| chap xo0'b chob
yag blag vyag chak
chen|| chen chug chen
ubigl uyap udop ubig
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Use'd 18

Mak

Tib dze 1€' tib mak chow
giat, ga 1€' tib kuch udzinn

utsi'ltol mak. Ga 1€' mak une' lo
kuch:

—iWaw, waw, waw!

Lé' kuch uxo'n sia, 1&' mak

uya'n uyow giat.

1. ;Chu man udzinn utsi'ltol mak?

2. ¢ Xku'n gu'nnld di'ltsa ilan tib minn
itsi'ltol-14?
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xka xki wan xka

nax nex nax gax

na na nama ma

du' ' dad du

chopl] chob kwas chop

ada ada ido' gia

Xun wi'l mzin xun

tsi' na' ido'  tsi'
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